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וַֽיהוָה1֛
dan–TUHAN
H3068

ד פָּקַ֥
mengingat

אֶת־
(DOM)
H0853

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֣
seperti–yang

אָמָר֑
Ia–berkata
H0559

וַיַּ֧עַשׂ
dan–melakukan

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

ה לְשָׂרָ֖
bagi–Sara
H8283

ר כַּאֲשֶׁ֥
seperti–yang

ר׃ דִּבֵּֽ
Ia–berbicara
H1696

TUHAN memperhatikan Sara, seperti yang difirmankan-Nya, dan TUHAN melakukan kepada Sara seperti yang 
dijanjikan-Nya.

וַתַּהַר2֩
dan–mengandung
H2029

לֶד וַתֵּ֨
dan–melahirkan
H3205

שָׂרָ֧ה
Sara
H8283

לְאַבְרָהָ֛ם
bagi–Abraham
H0085

ן בֵּ֖
seorang–anak–laki-laki

לִזְקֻנָי֑ו
di–masa–tuanya
H2208

ד לַמּוֹעֵ֕
pada–waktu–yang–ditetapkan
H4150

אֲשֶׁר־
yang

ר דִּבֶּ֥
berbicara
H1696

אֹת֖וֹ
kepadanya
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Maka mengandunglah Sara, lalu ia melahirkan seorang anak laki-laki bagi Abraham dalam masa tuanya, pada 
waktu yang telah ditetapkan, sesuai dengan firman Allah kepadanya.

א3 וַיִּקְרָ֨
dan–menamakan
H7121

ם אַבְרָהָ֜
Abraham
H0085

ת־ אֶֽ
(DOM)
H0853

שֶׁם־
nama
H8034

בְּנ֧וֹ
anaknya

הַנּֽוֹלַד־
yang–lahir
H3205

ל֛וֹ
baginya

אֲשֶׁר־
yang

יָלְדָה־
dilahirkan
H3205

לּ֥וֹ
baginya

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

ק׃ יִצְחָֽ
Ishak
H3327

Abraham menamai anaknya yang baru lahir itu Ishak, yang dilahirkan Sara baginya.

וַיָּ֤מָל4
dan–menyunat

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

אֶת־
(DOM)
H0853

יִצְחָק֣
Ishak
H3327

בְּנ֔וֹ
anaknya

בֶּן־
anak

שְׁמֹנַת֖
delapan
H8083

ים יָמִ֑
hari
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֛
seperti–yang

צִוָּ֥ה
memerintahkan
H6680

אֹת֖וֹ
kepadanya
H0853

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Kemudian Abraham menyunat Ishak, anaknya itu, ketika berumur delapan hari, seperti yang diperintahkan Allah 
kepadanya.

וְאַבְרָהָ֖ם5
dan–Abraham
H0085

בֶּן־
anak

מְאַת֣
seratus
H3967

שָׁנָה֑
tahun
H8141

בְּהִוָּ֣לֶד
ketika–dilahirkan
H3205

ל֔וֹ
baginya

אֵ֖ת
(DOM)
H0853

ק יִצְחָ֥
Ishak
H3327

בְּנֽוֹ׃
anaknya

Adapun Abraham berumur seratus tahun, ketika Ishak, anaknya, lahir baginya.
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אמֶר6 וַתֹּ֣
dan–berkata
H0559

ה שָׂרָ֔
Sara
H8283

ק צְחֹ֕
tawa
H6712

עָ֥שָׂה
membuat

י לִ֖
bagiku

ים אֱלֹהִ֑
Allah
H0430

כָּל־
semua
H3605

עַ הַשֹּׁמֵ֖
yang–mendengar
H8085

צְחַק־ יִֽ
akan–tertawa
H6711

י׃ לִֽ
padaku

Berkatalah Sara: "Allah telah membuat aku tertawa; setiap orang yang mendengarnya akan tertawa karena aku."

אמֶר7 וַתֹּ֗
dan–berkata
H0559

י מִ֤
siapa
H4310

֙ מִלֵּל
pernah–berkata

ם לְאַבְרָהָ֔
kepada–Abraham
H0085

הֵינִ֥יקָה
menyusui
H3243

בָנִ֖ים
anak-anak

שָׂרָ֑ה
Sara
H8283

י־ כִּֽ
karena

דְתִּי יָלַ֥
aku–melahirkan
H3205

ן בֵ֖
seorang–anak–laki-laki

לִזְקֻנָֽיו׃
di–masa–tuanya
H2208

Lagi katanya: "Siapakah tadinya yang dapat mengatakan kepada Abraham: Sara menyusui anak? Namun aku 
telah melahirkan seorang anak laki-laki baginya pada masa tuanya."

ל8 וַיִּגְדַּ֥
dan–bertumbuh
H1431

הַיֶּ֖לֶד
anak–itu
H3206

וַיִּגָּמַל֑
dan–disapih
H1580

וַיַּ֤עַשׂ
dan–membuat

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

ה מִשְׁתֶּ֣
pesta
H4960

גָד֔וֹל
besar

בְּי֖וֹם
pada–hari
H3117

הִגָּמֵ֥ל
disapihnya
H1580

אֶת־
(DOM)
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Ishak
H3327

Bertambah besarlah anak itu dan ia disapih, lalu Abraham mengadakan perjamuan besar pada hari Ishak 
disapih itu.

רֶא9 וַתֵּ֨
dan–melihat
H7200

ה שָׂרָ֜
Sara
H8283

ת־ אֶֽ
(DOM)
H0853

בֶּן־
anak

הָגָר֧
Hagar
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
orang–Mesir
H4713

אֲשֶׁר־
yang

ה יָלְדָ֥
dilahirkan
H3205

לְאַבְרָהָ֖ם
bagi–Abraham
H0085

ק׃ מְצַחֵֽ
mengejek
H6711

Pada waktu itu Sara melihat, bahwa anak yang dilahirkan Hagar, perempuan Mesir itu bagi Abraham, sedang 
main dengan Ishak, anaknya sendiri.

וַתֹּא֙מֶר10֙
dan–berkata
H0559

ם לְאַבְרָהָ֔
kepada–Abraham
H0085

גָּרֵ֛שׁ
usirlah
H1644

הָאָמָ֥ה
hamba–perempuan
H0519

הַזֹּ֖את
ini
H2063

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

בְּנָהּ֑
anaknya

י כִּ֣
karena

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יִירַשׁ֙
akan–mewarisi
H3423

בֶּן־
anak

הָאָמָה֣
hamba–perempuan
H0519

את הַזֹּ֔
ini
H2063

עִם־
dengan

בְּנִ֖י
anakku

עִם־
dengan

ק׃ יִצְחָֽ
Ishak
H3327

Berkatalah Sara kepada Abraham: "Usirlah hamba perempuan itu beserta anaknya, sebab anak hamba ini tidak 
akan menjadi ahli waris bersama-sama dengan anakku Ishak."

וַיֵּ֧רַע11
dan–menyusahkan

הַדָּבָ֛ר
perkataan–itu
H1697

ד מְאֹ֖
sangat
H3966

בְּעֵינֵי֣
di–mata

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

עַ֖ל
karena

ת אוֹדֹ֥
perkara
H0182

בְּנֽוֹ׃
anaknya

Hal ini sangat menyebalkan Abraham oleh karena anaknya itu.
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אמֶר12 וַיֹּ֨
dan–berkata
H0559

ים אֱלֹהִ֜
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

ם אַבְרָהָ֗
Abraham
H0085

אַל־
jangan
H0408

ע יֵרַ֤
menyusahkan

בְּעֵינֶי֙ךָ֙
di–matamu

עַל־
tentang

הַנַּ֣עַר
anak–itu
H5288

וְעַל־
dan–tentang

ךָ אֲמָתֶ֔
hamba–perempuanmu
H0519

֩ כֹּל
semua
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

תֹּאמַ֥ר
berkata
H0559

אֵלֶי֛ךָ
kepadamu
H0413

ה שָׂרָ֖
Sara
H8283

שְׁמַע֣
dengarkanlah
H8085

בְּקֹלָהּ֑
suaranya

י כִּ֣
karena

ק בְיִצְחָ֔
melalui–Ishak
H3327

א יִקָּרֵ֥
akan–disebut
H7121

לְךָ֖
bagimu

זָרַֽע׃
keturunan
H2233

Tetapi Allah berfirman kepada Abraham: "Janganlah sebal hatimu karena hal anak dan budakmu itu; dalam 
segala yang dikatakan Sara kepadamu, haruslah engkau mendengarkannya, sebab yang akan disebut 
keturunanmu ialah yang berasal dari Ishak.

וְגַם13֥
dan–juga
H1571

אֶת־
(DOM)
H0853

בֶּן־
anak

הָאָמָ֖ה
hamba–perempuan
H0519

לְג֣וֹי
menjadi–bangsa

אֲשִׂימֶנּ֑וּ
Aku–akan–menjadikannya

י כִּ֥
karena

זַרְעֲךָ֖
keturunanmu
H2233

הֽוּא׃
dia
H1931

Tetapi keturunan dari hambamu itu juga akan Kubuat menjadi suatu bangsa, karena ia pun anakmu."

ם14 וַיַּשְׁכֵּ֣
dan–bangun–pagi
H7925

׀אַבְרָהָם֣ 
Abraham
H0085

קֶר בַּבֹּ֡
pagi–hari
H1242

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
dan–mengambil
H3947

לֶחֶם֩
roti
H3899

מַת וְחֵ֨
dan–kirbat
H2573

יִם מַ֜
air
H4325

ן וַיִּתֵּ֣
dan–memberi
H5414

אֶל־
kepada
H0413

גָר הָ֠
Hagar
H1904

ם שָׂ֧
meletakkan

עַל־
di–atas

שִׁכְמָ֛הּ
bahunya
H7926

וְאֶת־
dan–(DOM)
H0853

הַיֶּ֖לֶד
anak–itu
H3206

יְשַׁלְּחֶהָ֑ וַֽ
dan–menyuruhnya–pergi
H7971

לֶךְ וַתֵּ֣
dan–pergi
H3212

תַע וַתֵּ֔
dan–mengembara
H8582

ר בְּמִדְבַּ֖
di–padang–gurun

ר  ׁבַע׃בְּאֵ֥ שָֽ
Bersyeba
H0884

Keesokan harinya pagi-pagi Abraham mengambil roti serta sekirbat air dan memberikannya kepada Hagar. Ia 
meletakkan itu beserta anaknya di atas bahu Hagar, kemudian disuruhnyalah perempuan itu pergi. Maka 
pergilah Hagar dan mengembara di padang gurun Bersyeba.

וַיִּכְל֥ו15ּ
dan–habis
H3615

יִם הַמַּ֖
air
H4325

מִן־
dari

הַחֵמֶ֑ת
kirbat
H2573

וַתַּשְׁלֵךְ֣
dan–melempar
H7993

אֶת־
(DOM)
H0853

לֶד הַיֶּ֔
anak–itu
H3206

חַת תַּ֖
di–bawah
H8478

אַחַ֥ד
salah–satu
H0259

ם׃ הַשִּׂיחִֽ
semak-semak
H7880

Ketika air yang dikirbat itu habis, dibuangnyalah anak itu ke bawah semak-semak,

וַתֵּלֶך16ְ֩
dan–pergi
H3212

שֶׁב וַתֵּ֨
dan–duduk
H3427

הּ לָ֜
bagi–dirinya

גֶד מִנֶּ֗
dari–seberang
H5048

הַרְחֵק֙
jauh
H7368

כִּמְטַחֲוֵי֣
sejauh–tembakan
H2909

שֶׁת קֶ֔
busur
H7198

י כִּ֣
karena

ה מְרָ֔ אָֽ
dia–berkata
H0559

אַל־
jangan
H0408

אֶרְאֶ֖ה
aku–melihat
H7200

בְּמ֣וֹת
kematian
H4194

הַיָּ֑לֶד
anak–itu
H3206

שֶׁב וַתֵּ֣
dan–duduk
H3427

גֶד מִנֶּ֔
dari–seberang
H5048

א וַתִּשָּׂ֥
dan–mengangkat
H5375

אֶת־
(DOM)
H0853

קֹלָ֖הּ
suaranya

בְךְּ׃ וַתֵּֽ
dan–menangis
H1058
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dan ia duduk agak jauh, kira-kira sepemanah jauhnya, sebab katanya: "Tidak tahan aku melihat anak itu mati." 
Sedang ia duduk di situ, menangislah ia dengan suara nyaring.

וַיִּשְׁמַע17֣
dan–mendengar
H8085

֮ אֱלֹהִים
Allah
H0430

אֶת־
(DOM)
H0853

ק֣וֹל
suara

הַנַּעַר֒
anak–itu
H5288

֩ וַיִּקְרָא
dan–memanggil
H7121

ךְ מַלְאַ֨
malaikat
H4397

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

הָגָר֙
Hagar
H1904

מִן־
dari

יִם הַשָּׁמַ֔
langit
H8064

וַיֹּ֥אמֶר
dan–berkata
H0559

לָ֖הּ
kepadanya

מַה־
apa
H4100

ךְ לָּ֣
bagimu

הָגָר֑
Hagar
H1904

אַל־
jangan
H0408

י ירְאִ֔ תִּ֣
takut
H3372

י־ כִּֽ
karena

שָׁמַ֧ע
mendengar
H8085

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

אֶל־
kepada
H0413

ק֥וֹל
suara

הַנַּ֖עַר
anak–itu
H5288

ר בַּאֲשֶׁ֥
di–mana

הוּא־
dia
H1931

ׁם׃ שָֽ
berada
H8033

Allah mendengar suara anak itu, lalu Malaikat Allah berseru dari langit kepada Hagar, kata-Nya kepadanya: 
"Apakah yang engkau susahkan, Hagar? Janganlah takut, sebab Allah telah mendengar suara anak itu dari 
tempat ia terbaring.

קוּ֚מִי18
bangkitlah

י שְׂאִ֣
angkatlah
H5375

אֶת־
(DOM)
H0853

עַר הַנַּ֔
anak–itu
H5288

וְהַחֲזִ֥יקִי
dan–peganglah
H2388

אֶת־
(DOM)
H0853

ךְ יָדֵ֖
tanganmu
H3027

בּ֑וֹ
padanya

י־ כִּֽ
karena

לְג֥וֹי
menjadi–bangsa

גָּד֖וֹל
besar

נּוּ׃ אֲשִׂימֶֽ
Aku–akan–menjadikannya

Bangunlah, angkatlah anak itu, dan bimbinglah dia, sebab Aku akan membuat dia menjadi bangsa yang besar."

ח19 וַיִּפְקַ֤
dan–membuka
H6491

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

אֶת־
(DOM)
H0853

יהָ עֵינֶ֔
matanya

רֶא וַתֵּ֖
dan–melihat
H7200

בְּאֵר֣
sumur
H0875

מָיִ֑ם
air
H4325

לֶךְ וַתֵּ֜
dan–pergi
H3212

א וַתְּמַלֵּ֤
dan–mengisi
H4390

אֶת־
(DOM)
H0853

הַחֵמֶ֙ת֙
kirbat
H2573

יִם מַ֔
air
H4325

שְׁקְ וַתַּ֖
dan–memberi–minum
H8248

אֶת־
(DOM)
H0853

עַר׃ הַנָּֽ
anak–itu
H5288

Lalu Allah membuka mata Hagar, sehingga ia melihat sebuah sumur; ia pergi mengisi kirbatnya dengan air, 
kemudian diberinya anak itu minum.

י20 וַיְהִ֧
dan–ada
H1961

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

אֶת־
dengan
H0854

הַנַּ֖עַר
anak–itu
H5288

ל וַיִּגְדָּ֑
dan–bertumbuh
H1431

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
dan–tinggal
H3427

ר בַּמִּדְבָּ֔
di–padang–gurun

י וַיְהִ֖
dan–menjadi
H1961

רֹבֶ֥ה
pemanah

ׁת׃ קַשָּֽ
busur
H7199

Allah menyertai anak itu, sehingga ia bertambah besar; ia menetap di padang gurun dan menjadi seorang 
pemanah.

וַיֵּ֖שֶׁב21
dan–tinggal
H3427

ר בְּמִדְבַּ֣
di–padang–gurun

פָּארָ֑ן
Paran
H6290

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
dan–mengambil
H3947

ל֥וֹ
baginya

אִמּ֛וֹ
ibunya
H0517

ה אִשָּׁ֖
istri
H0802

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

פ
(P)

Maka tinggallah ia di padang gurun Paran, dan ibunya mengambil seorang isteri baginya dari tanah Mesir.
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22֙ יְהִי וַֽ
dan–terjadi
H1961

בָּעֵת֣
pada–waktu
H6256

וא הַהִ֔
itu
H1931

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Abimelekh
H0040

֙ וּפִיכֹל
dan–Pikhol
H6369

שַׂר־
panglima
H8269

צְבָא֔וֹ
pasukannya

אֶל־
kepada
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

ים אֱלֹהִ֣
Allah
H0430

עִמְּךָ֔
bersamamu

ל בְּכֹ֥
dalam–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang

ה אַתָּ֖
engkau

ׂה׃ עֹשֶֽ
lakukan

Pada waktu itu Abimelekh, beserta Pikhol, panglima tentaranya, berkata kepada Abraham: "Allah menyertai 
engkau dalam segala sesuatu yang engkau lakukan.

ה23 וְעַתָּ֗
dan–sekarang
H6258

בְעָה הִשָּׁ֨
bersumpahlah
H7650

י לִּ֤
kepadaku

אלֹהִים֙ בֵֽ
demi–Allah
H0430

נָּה הֵ֔
di–sini
H2008

אִם־
jika

ר תִּשְׁקֹ֣
engkau–berbohong
H8266

י לִ֔
kepadaku

וּלְנִינִ֖י
dan–kepada–cucuku
H5209

י וּלְנֶכְדִּ֑
dan–kepada–cicitku
H5220

סֶד כַּחֶ֜
sesuai–dengan–kebaikan

אֲשֶׁר־
yang

יתִי עָשִׂ֤
aku–lakukan

עִמְּךָ֙
kepadamu

ה תַּעֲשֶׂ֣
lakukanlah

י עִמָּדִ֔
kepadaku
H5978

וְעִם־
dan–kepada

רֶץ הָאָ֖
tanah
H0776

אֲשֶׁר־
yang

גַּ֥רְתָּה
engkau–tinggal

הּ׃ בָּֽ
di–dalamnya

Oleh sebab itu, bersumpahlah kepadaku di sini demi Allah, bahwa engkau tidak akan berlaku curang kepadaku, 
atau kepada anak-anakku, atau kepada cucu cicitku; sesuai dengan persahabatan yang kulakukan kepadamu, 
demikianlah harus engkau berlaku kepadaku dan kepada negeri yang kautinggali sebagai orang asing."

וַיֹּא֙מֶר24֙
dan–berkata
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

י אָנֹכִ֖
aku
H0595

עַ׃ אִשָּׁבֵֽ
akan–bersumpah
H7650

Lalu kata Abraham: "Aku bersumpah!"

ח25ַ וְהוֹכִ֥
dan–menegur
H3198

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֶת־
(DOM)
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimelekh
H0040

עַל־
tentang

אֹדוֹת֙
perkara
H0182

בְּאֵר֣
sumur
H0875

יִם הַמַּ֔
air
H4325

ר אֲשֶׁ֥
yang

גָּזְל֖וּ
dirampas
H1497

י עַבְדֵ֥
hamba-hamba
H5650

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimelekh
H0040

Tetapi Abraham menyesali Abimelekh tentang sebuah sumur yang telah dirampas oleh hamba-hamba 
Abimelekh.

וַיֹּ֣אמֶר26
dan–berkata
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimelekh
H0040

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עְתִּי יָדַ֔
aku–tahu
H3045

י מִ֥
siapa
H4310

ה עָשָׂ֖
melakukan

אֶת־
(DOM)
H0853

הַדָּבָר֣
hal
H1697

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

וְגַם־
dan–juga
H1571

ה אַתָּ֞
engkau

לאֹ־
tidak
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
memberitahukan
H5046

י לִּ֗
kepadaku

וְגַם֧
dan–juga
H1571

י אָנֹכִ֛
aku
H0595

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

עְתִּי שָׁמַ֖
mendengar
H8085

י בִּלְתִּ֥
kecuali
H1115

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

Jawab Abimelekh: "Aku tidak tahu, siapa yang melakukan hal itu; lagi tidak kauberitahukan kepadaku, dan 
sampai hari ini belum pula kudengar."

ח27 וַיִּקַּ֤
dan–mengambil
H3947

אַבְרָהָם֙
Abraham
H0085

אן ֹ֣ צ
kambing–domba
H6629

ר וּבָקָ֔
dan–lembu
H1241

ן וַיִּתֵּ֖
dan–memberi
H5414

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
kepada–Abimelekh
H0040

וַיִּכְרְת֥וּ
dan–membuat
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
keduanya
H8147

ית׃ בְּרִֽ
perjanjian
H1285
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Lalu Abraham mengambil domba dan lembu dan memberikan semuanya itu kepada Abimelekh, kemudian 
kedua orang itu mengadakan perjanjian.

ב28 וַיַּצֵּ֣
dan–menempatkan
H5324

ם אַבְרָהָ֗
Abraham
H0085

אֶת־
(DOM)
H0853

בַע שֶׁ֛
tujuh
H7651

ת כִּבְשֹׂ֥
domba–betina
H3535

אן הַצֹּ֖
kambing–domba
H6629

ן׃ לְבַדְּהֶֽ
tersendiri
H0905

Tetapi Abraham memisahkan tujuh anak domba betina dari domba-domba itu.

וַיֹּ֥אמֶר29
dan–berkata
H0559

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimelekh
H0040

אֶל־
kepada
H0413

אַבְרָהָם֑
Abraham
H0085

מָה֣
apa
H4100

נָּה הֵ֗
ini
H2007

בַע שֶׁ֤
tujuh
H7651

כְּבָשֹׂת֙
domba–betina
H3535

לֶּה הָאֵ֔
ini
H0428

ר אֲשֶׁ֥
yang

בְתָּ הִצַּ֖
engkau–tempatkan
H5324

נָה׃ לְבַדָּֽ
tersendiri
H0905

Lalu kata Abimelekh kepada Abraham: "Untuk apakah ketujuh anak domba yang kaupisahkan ini?"

אמֶר30 וַיֹּ֕
dan–berkata
H0559

כִּ֚י
karena

אֶת־
(DOM)
H0853

בַע שֶׁ֣
tujuh
H7651

ת כְּבָשֹׂ֔
domba–betina
H3535

ח תִּקַּ֖
terimalah
H3947

י מִיָּדִ֑
dari–tanganku
H3027

בַּעֲבוּר֙
supaya
H5668

הְיֶה־ תִּֽ
menjadi
H1961

י לִּ֣
bagiku

ה לְעֵדָ֔
sebagai–saksi

י כִּ֥
bahwa

רְתִּי חָפַ֖
aku–menggali
H2658

אֶת־
(DOM)
H0853

הַבְּאֵ֥ר
sumur
H0875

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Jawabnya: "Ketujuh anak domba ini harus kauterima dari tanganku untuk menjadi tanda bukti bagiku, bahwa 
akulah yang menggali sumur ini."

עַל־31
karena

ן כֵּ֗
itu

א קָרָ֛
menamakan
H7121

לַמָּק֥וֹם
tempat
H4725

הַה֖וּא
itu
H1931

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Bersyeba
H0884

י כִּ֛
karena

ם שָׁ֥
di–sana
H8033

נִשְׁבְּע֖וּ
bersumpah
H7650

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
keduanya
H8147

Sebab itu orang menyebutkan tempat itu Bersyeba, karena kedua orang itu telah bersumpah di sana.

וַיִּכְרְת֥ו32ּ
dan–membuat
H3772

ית בְרִ֖
perjanjian
H1285

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
di–Bersyeba
H0884

וַיָּ֣קָם
dan–bangkit

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Abimelekh
H0040

֙ וּפִיכֹל
dan–Pikhol
H6369

שַׂר־
panglima
H8269

צְבָא֔וֹ
pasukannya

בוּ וַיָּשֻׁ֖
dan–kembali
H7725

אֶל־
ke
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
orang–Filistin
H6430

Setelah mereka mengadakan perjanjian di Bersyeba, pulanglah Abimelekh beserta Pikhol, panglima tentaranya, 
ke negeri orang Filistin.

ע33 וַיִּטַּ֥
dan–menanam
H5193

שֶׁל אֶ֖
pohon–tamariska
H0815

בַעבִּבְאֵר֣  שָׁ֑
di–Bersyeba
H0884

קְרָא־ וַיִּ֨
dan–memanggil
H7121

ם שָׁ֔
di–sana
H8033

ם בְּשֵׁ֥
dalam–nama
H8034

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֵ֥ל
Allah
H0410

ם׃ עוֹלָֽ
kekal
H5769

Lalu Abraham menanam sebatang pohon tamariska di Bersyeba, dan memanggil di sana nama TUHAN, Allah 
yang kekal.
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וַיָּ֧גָר34
dan–tinggal

אַבְרָהָ֛ם
Abraham
H0085

רֶץ בְּאֶ֥
di–tanah
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֖
orang–Filistin
H6430

ים יָמִ֥
hari-hari
H3117

ים׃ רַבִּֽ
banyak

פ
(P)

Dan masih lama Abraham tinggal sebagai orang asing di negeri orang Filistin.
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